Carvoaria

——\/itor Sobral

COUVERT

PAO de fermentacdo natural grelhado e
MANTEIGA com flor de sal

Grilled sourdough bread with butter and
fleur de sel

TOMATE grelhado com vinagre de figo
Grilled tomato with fig vinegar

AZEITONAS, limao e alecrim
Olives, lemon and rosemary

SOPA

SOPA do dia
Soup of the day

6€



ENTRADAS STARTERS

ENTRECOSTO DE BORREGO grelhado, temperos

alentejanos
GRILLED LAMB RIBS, Alentejo style seasoning

ORELHA DE PORCO PRETO em vinagrete de
coentros
BLACK PORK EAR, coriander vinaigrette

BOCHECHAS DE PORCO grelhadas, pimenta da

horta, creme de couve flor e coentros
GRILLED PORK CHEEKS, pimenta da hortag,
caulifower cream and coriander

OVAS DE PESCADA grelhadas, azeite de limao,
pimenta da Jamaica e alecrim
GRILLED HAKE ROE, lemon olive oil, allspice and

rosemary

CHOCO grelhado, cebolas novas, colorau e

vinagre de vinho verde
GRILLED CUTTLEFSH, Spring onions, paprika and
green wine vinegar

CAMARAO SALTEADO, creme de alho e
malagueta
SAUTEED SHRIMP, garlic cream and chili

PIMENTOS ASSADQS, creme romesco, lascas de
queijo ilha e pistacio

ROASTED PEPPERS, romesco sauce, Island cheese and
pistacio

ESPARGOS DA HORTA e maionese de coentros e
wasabi

GARDEN ASPARAGUS, coriander and wasabi
mayonnaise

LULAS LAMINADAS, legumes no carvao e cebola

marinada
LAMINATED SQUID, grilled vegetables and marinated

onion

COGUMELOS GRELHADOS, tomate seco, cebola
roxa e farofa de améndoas
GRILLED MUSHROOMS, sun-dried tomato, red onion

and almond crumb
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PEIXES & CARNES
NO TACHO
FISH & MEAT

BACALHAU lascado a lagareiro no carvao

Flaked salt COD, lagareiro-style, grilled over “hzif
charcoal
TACHINHO DE BORREGO ALENTEJANO, )3€

grao, enchidos e hortela
ALENTEJO LAM STEW, chickpeas, cured )
sausages and mint

VEGETARIANO VEGETARIAN

LEGUMES GRELHADOS, arroz de forno e 17 €
tomate do carvao

GRILLED VEGETABLES, oven-baked rice and

charred tomatoes

BIFE DE COUVE-FLOR grelhada, creme de

beterraba e vinagrete de cogumelos e 20¢€
avela ®
GRILLED CAULIFLOWER STEAK, beetroot

cream and Mushroom and hazelnut vinaigrette
ACOMPANHAMENTOS
GUARNISH

SALADA VERDE 4€
Green salad

SALADA DE TOMATE 4€
Tomato salad

BATATA-FRITA 4€
French fries

BATATA GRELHADA 4€
Grilled potatoes

ARROZ DE TOMATE 5€
Tomato rice

SALADA DE LEGUMES no carvao 6€

Grilled vegetable salad



G RELHACARNE GRILLED MEAT

PEITO DE FRANGO BIO 19,5 €
ORGANIC CHICKEN BREAST
BARRIGA DE LEITAO grelhada, creme de 23 €

mostarda e couve avinagrada
Grilled SUCKLING PIG BELLY, mustard cream
and pickled cabbage

PRESA DE PORCO PRETO em vinha

24 €
d’alhos [250g]
BLACK PORK PRESA, garlic marinade
MAMINHA NOVILHO 23 €
PREMIUM - AMERICA DO SUL
BEEF "MAMINHA" — South American
VAZIA NOVILHO 33€
PREMIUM - AMERICA DO SUL
BEEF SIRLOIN STEAK — South American
ACEM MATURADO 29¢€
DRY-AGED CHUCK STEAK
ENTRECOTE NOVILHO MATURADO
PREMIUM - AMERICA DO SUL 45€
DRY-AGED BEEF RIBEYE — South American
COSTELETAO DE VACA MATURADA 89 €
DRY-AGED BEEF RIB STEAK /Kg

FRANGUINHO GRELHADO ao piri-piri e batata frita 18 €
GRILLED CHICKEN, piri-piri and fries w@

T-BONE BORREGO

LAMB T-BONE STEAK 26¢

PEIXE FISH
SELECAO DE PEIXE DO DIA, legumes e batata Prego sob

consulta

grelhada
SELECTION OF THE DAY'S FISH, vegetables and Price on
grilled potatoes request

Consulte os nossos colaboradores a sele¢do de peixes disponiveis



SOBREMESAS

DESSERTS

PUDIM FLAN de coco @E 55¢€
Coconut FLAN

TARTE DE QUEIO c/creme de framboesa @ Q 75 €
CHEESE PIE with raspeberry cream

CREME QUEIMADO de pistécio ®da 85¢
Pistachio CREME BRULEE

MOUSSE DE CHOCOLATE (] ﬁ 6€
CHOCOLATE mousse

ANANAS GRELHADO com sorvet de limao 75 €
GRILLED PINEAPPLE with lemon sorvet

BABA DE CAMELO da casa 6,5 €
‘MIL FOLHAS’ DE MAGA §  85¢€
APPLE ‘mille-feuille

FRUTA DO DIA 4 6 €
FRUIT of the day

TABUA DE QUEIJOS E ENCHIDOS Prego sob consulta
CHEESE and CHARCUTERIE BOARD Price on request

¥ b I & ¥ W

gluten  sulfitos lacticinios peixe sésamc moluscos

gluten  sulfites dairy fish sesame  molluscs
® S T = 0 1

frutosde tremogo aipo  crustaceos OVOS mostarda

casca rija .
lupin celery crustaceans eggs mustard
nuts

VAT included at the legal rate in force. This establishment has a complaints book. No

food or drink item, including couvert, may be charged if it has not been requested by
the customer orconsumed by them. If you require information about allergens,

please consult our staff before placing your order.

VA induido a taxa legal em vigor. Este estabelecimento possui livro de reclamagdes.
Nenhum produto alimentar ou bebida, induido o couvert, pode ser cobrado se nao for
pedido pelo cliente ou por este utilizado. Se necessitar de informagdo sobre alergénios,

consulte por favor os nossos colaboradores antes de fazer o pedido.
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